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PROJET DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Le paragraphe 5 de l’article 259bis du Code pénal
est remplacé comme suit :

« § 5. Les dispositions du §1er, 1° et 2°, ne s’appli-
quent pas à la captation, l’écoute, la prise de connais-
sance ou l’enregistrement, par le Service Général du
Renseignement et de la Sécurité des Forces armées
de toute forme de communications émises à l’étran-
ger tant à des fins militaires dans le cadre des mis-
sions explicitées à l’article 11, § 2, 1° et 2° de la loi
du 30 novembre 1998 organique des services de
renseignement et de sécurité que pour des motifs
de sécurité et de protection de nos troupes et de
celles de nos alliés lors de missions à l’étranger et
de nos ressortissants établis à l’étranger, comme
explicité au même article 11, § 2, 3° et 4°. ».

Art. 3

L’article 42 de la loi du 30 novembre 1998 organique
des services de renseignement et de sécurité est rem-
placé par la disposition suivante :

« Les informations obtenues par les moyens visés à
l’article 44, ainsi que les modalités mises en œuvre
pour les obtenir, sont classifiées au moins au niveau «
SECRET » en application de la loi du 11 décembre
1998 relative à la classification et aux habilitations de
sécurité. ».

Art. 4

Un nouvel article 44bis est inséré dans la même loi,
libellé comme suit :

«Art 44bis. — Le contrôle du Comité permanent de
contrôle des services de renseignement en ce qui con-
cerne l’interception des communications par le Ser-
vice Général du Renseignement et de la Sécurité des
Forces armées s’effectue comme suit :

 WETSONTWERP

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Paragraaf 5 van artikel 259bis van het Strafwetboek
wordt vervangen als volgt :

« § 5. De bepalingen van § 1, 1° en 2°, zijn niet van
toepassing op het onderscheppen, het afluisteren, het
kennisnemen of het opnemen door de Algemene Dienst
Inlichting en Veiligheid van de Krijgsmacht van elke
vorm van communicatie uitgezonden in het buitenland
zowel om redenen van militaire aard in het kader van
de opdrachten gedefinieerd in artikel 11, § 2, 1° en 2°
van de wet van 30 november 1998 houdende regeling
van de inlichtingen- en veiligheidsdienst als om redenen
van veiligheid  en bescherming van onze troepen en van
deze van onze geallieerden tijdens opdrachten in het bui-
tenland en van onze onderdanen  die in het buitenland
gevestigd zijn, zoals gedefinieerd in hetzelfde artikel  11,
§ 2, 3° et 4°.».

Art. 3

Artikel 42 van de wet van 30 november 1998 hou-
dende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdienst
wordt vervangen als volgt :

« De inlichtingen verkregen door de middelen be-
doeld in artikel 44, alsook de wijze waarop ze zijn ver-
kregen, worden ten minste op het niveau «GEHEIM»
geclassificeerd in toepassing van de wet van 11 de-
cember 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen.».

Art. 4

Een nieuw artikel 44bis wordt ingevoegd in dezelfde
wet luidend als volgt:

« Art. 44bis. — Het toezicht van het Vast comité van
toezicht op de inlichtingendiensten inzake interceptie
van communicatie door de Algemene Dienst Inlichting
en Veiligheid van de Krijgsmacht gebeurt als volgt :
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1° Le contrôle préalable à l’interception s’effectue
sur base de la liste établie annuellement.

À cet effet, chaque année, au début du mois de dé-
cembre, le Service Général du Renseignement et de
la Sécurité des Forces armées présente pour autorisa-
tion au ministre de la Défense une liste d’organisations
et d’institutions qui feront l’objet d’interceptions de leurs
communications dans le courant de l’année à venir.
Cette liste mentionnera pour chaque interception la
motivation et la durée prévue. Endéans les 10 jours
ouvrables le ministre de la Défense prend une décision
et la communique au Service Général du Renseigne-
ment et de la Sécurité. Ce service transmet la liste
annuelle pourvue de l’autorisation du ministre de la Dé-
fense au Comité permanent de contrôle des services
de renseignement.

Si le ministre de la Défense n’a pas pris de décision
ou n’a pas transmis cette décision au Service Général
du Renseignement et de la Sécurité avant le 1er jan-
vier, ce service peut entamer les interceptions pré-
vues, sans préjudice de toute décision ultérieure du
ministre de la Défense.

Si des interceptions de communications non repri-
ses sur la liste annuelle s’avèrent indispensables et
urgentes pour l’exécution d’une mission du Service
Général du Renseignement et de la Sécurité, ce ser-
vice en avertit le ministre de la Défense dans les plus
brefs délais et au plus tard le premier jour ouvrable qui
suit le début de l’interception. Le ministre peut, s’il n’est
pas d’accord, faire cesser cette interception.  La déci-
sion du Ministre de la Défense est communiquée au
Comité permanent de contrôle des services de rensei-
gnement comme défini à l’alinéa 2 du présent article.

2° Le contrôle pendant l’interception s’effectue
moyennant des visites aux installations dans lesquel-
les le Service Général du Renseignement et de la Sé-
curité des Forces armées effectue ces interceptions.

3° Le contrôle postérieur aux interceptions s’effec-
tue sur base du contrôle d’un journal de bord tenu d’une
façon permanente sur le lieu d’interception par le Ser-
vice Général du Renseignement et de la Sécurité des
Forces armées. Le Comité permanent de contrôle des
services de renseignement a toujours accès à ce jour-
nal de bord.

1° De controle voorafgaand aan de interceptie ge-
beurt op basis van een jaarlijks opgestelde lijst.

Te dien einde legt de Algemene Dienst Inlichting en
Veiligheid van de Krijgsmacht ieder jaar, bij het begin
van de maand december,  voor toelating aan de minis-
ter van Landsverdediging een lijst voor met organisa-
ties of instellingen die het voorwerp zullen uitmaken
van interceptie van hun communicaties tijdens het ko-
mende jaar. Deze lijst vermeldt voor iedere interceptie
de motivering en de voorziene duur. Binnen de 10 werk-
dagen neemt de minister van Landsverdediging een
beslissing en deelt deze mede aan de Algemene Dienst
Inlichting en Veiligheid. Deze dienst maakt de jaarlijkse
lijst, voorzien van de toelating van de minister van
Landsverdediging, over aan het Vast Comité van toe-
zicht op de inlichtingendiensten.

Indien de minister van Landsverdediging geen be-
slissing heeft genomen of deze niet heeft medegedeeld
aan de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid vóór 1
januari, mag deze dienst de voorziene intercepties aan-
vangen, onverminderd iedere latere beslissing van de
minister van Landsverdediging.

Indien intercepties van communicatie, niet herno-
men op de jaarlijkse lijst, onontbeerlijk en dringend blij-
ken te zijn voor de uitoefening van een opdracht van
de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid, licht deze
dienst de minister van Landsverdediging zo spoedig
mogelijk in en uiterlijk op de eerste werkdag die volgt
op de aanvang van de interceptie. Indien de minister
niet akkoord gaat, kan hij deze interceptie laten stop-
zetten.  De beslissing van de minister van Landsver-
dediging wordt aan het Vast Comité van toezicht op de
inlichtingendiensten medegedeeld volgens de bepalin-
gen van alinea 2 van dit artikel.

2° Het toezicht tijdens de interceptie gebeurt door
middel van bezoeken aan de installaties waar de Alge-
mene Dienst Inlichting en Veiligheid van de Krijgsmacht
deze intercepties uitvoert.

3° Het  toezicht na de intercepties gebeurt aan de
hand van het nazicht van een logboek dat permanent
op de plaats van de interceptie door de Algemene Dienst
voor Inlichting en Veiligheid van de Krijgsmacht wordt
bijgehouden. Dat logboek is steeds toegankelijk voor
het Vast Comité van toezicht op de inlichtingendien-
sten.
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Art. 5

Un nouvel article 44ter est inséré dans la même loi
libellé comme suit :

« Art. 44ter. — Dans le cadre d’interceptions de com-
munications par le Service Général du Renseignement
et de la Sécurité des Forces Armées, le Comité per-
manent de contrôle des services de renseignement,
sans préjudice des autres compétences attribuées à
ce Comité par la loi du 18 juillet 1991, a le droit de faire
cesser des interceptions en cours lorsqu’il apparaît que
les conditions de celles-ci ne respectent manifeste-
ment pas les dispositions légales et/ou l’autorisation
visée à l’article 44bis, 1°, alinéa 2. Cette décision mo-
tivée de manière circonstanciée doit être communiquée
au Chef du Service Général du Renseignement et de
la Sécurité des Forces Armées ainsi qu’au ministre de
la Défense. ».

Art. 6

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Art. 5

Een nieuw artikel 44ter wordt ingevoegd in dezelfde
wet luidend als volgt:

« Art. 44ter. — In het kader van de interceptie van
communicatie door de Algemene Dienst Inlichting en
Veiligheid van de Krijgsmacht heeft het Vast Comité
van toezicht op de inlichtingendiensten, ongeacht de
andere bevoegdheden aan dit Comité toegekend op
basis van de wet van 18 juli 1991,  het recht de aan de
gang zijnde intercepties te doen stopzetten wanneer
blijkt dat de voorwaarden waarin ze uitgevoerd worden
klaarblijkelijk de wettelijke bepalingen en/of de toela-
ting bedoeld in artikel 44bis, 1°, tweede lid, niet res-
pecteren. Deze omstandig gemotiveerde beslissing
moet medegedeeld worden aan de Chef van de Alge-
mene Dienst Inlichting en Veiligheid van de Krijgsmacht
alsook aan de minister van Landsverdediging.».

Art. 6

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.


